5) Robert Bosch Elektronika KFt.

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542 '3
3000 HATVAN . Yy,
HU Hungary If queries please specify customer and delivernate no. 3) _UQ__<0-.< note no 6688035 mmom 1
5) Supplier No. LINR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch I .
sch G 1000911829|0091024089 |UJ 13.07.2020
Kbg :

- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T - Creationday
Robert-Bosch WHm.ﬁN 1 \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 10.07.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier sY Al

10) Your sign 11) Yaur Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ) %wa_.m?zo
E Vehic. own ’
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269 |

19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
Eruck collect. load Free Carrier 10 PAL m_ammH 069,9 net 046.4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
'7) Pos [28) Bosch-Order-No. Index {Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes

. Quty.{1s) +- Notes
1 0260.001.050 V03 2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 640
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ACCETTAZIONE M ERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: @O
Tipo Imballaggio:

Quantits Imballi: \0
Confgrmita alle schede d' _acw__o E

Mm edptrollo: m—d.

J\/

KUEHMNE+NAGEL s.xl

Via dei Liclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

16 LUG|2020

“Ricevuto con riservya di

verifita su qualita e quantita”

Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date "
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b

&

NABRRANRS

BVE13384



I:-"m.
£

1-15 und 24+22 guszufilfien unter dez Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own sespensibilly 1-15 iciuding 21+22

1-15 lovabbd 21422 rovatokat a feladd 161 kI sajat felel8ssépéra

v

MA/ 2020011584 4. példany

Feladé (N&v, clm, arszdg} Sender (Name, addrass, country)
" Absender (Name, Anschrift, Land)

T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

1 Robart Bosch Elektronika KPT.

A fuvarozdsra ellérb megéllapodis eseldn Is a Nemzetkdzl Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendetkezdsed az ird

+Robert Boseh tit 1. ¥ This Gamge Is subject, notwithstanding any elause ta {he conirary 1a the Convanlion
on the Centract for ihe Inlemalional Carriga of Gaods by Read (CMR}
3000 Hatvan Clese Beférderung unterliegt trotz elner geganteiligen Abmachung den Bestfimmungen
Hu des Oberelr dberden 8 gsverrag Im [ {analen Strassengil-
terverkehr (GMR)

! Alvevd (N&v, cim, orsz&g) Consignee (Name, address, country)
7' Empfanger {(Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd [Név, ¢im, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)

Frachtfiihrer {Name, Anschnift, Land}) (2 O?OS 3 L} L

YIMAGNA PT 8,P.A.

1VIA DEI CICLAMINI 4,

AUTODANA GROUP srL

70028 MODUGND

J01/294/2006 ; RO 18517892

IT

Sebes, Str. Ciocarliei Ny B
Jud ALBA - ROMANIA

Az aru kiszolgalasi helye (halység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsost des Gutes {Or, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive carders {Name, address, Country}
Nachfolgende Frachifthrer (Name, Anschyift, Land)

helységiplace/Ort 70028 MODUGNO

orszagleouniryiLand  IT

anur kiszoigalas) helye es [doponlja [nelyseg, arszag, Idepon
Place and date of faking ovar of the geods (Place, country, date) ]

Ot und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort,_Land, Datum)

v helység/place/Ort 3000 Hatvan

e bar

A TUVAI0Z0 JeNTIar (A58l €5 DOjogyzase)
18 Carrier's reservations and observalions
\orbehalle und Bemarkungsn der Frachtitirer

orszagicouniry/Land HU

, ldBpontidate/Daturn  2020.07.13
T T

& Baigsftigte Annexed documents

Dokoondis

SAP-403987

BEredeti EKAER blzonylat odaadva a Fuvarozénak|

)

Tl €8 Sean arabszam i 3
& Marks sad Nos Number of Csomagolas média megnevezése g:z::zﬁ"élai szém Gross weight in Térdogal (M3
6 Kernnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the nunber 11 kg # Volume In m3
und Anzahl des Art der Verpackung goods Statlstiknummer Bruttogewichl In Umfrang In m3
¢ Nummem Packslicke Bezelchnung Kg
' 85 PAL KFZ-Zubeho) 0085
" ’
u
‘
- Oszidly Szém Beld
2 Class Number  Lefter Klasse, Zitfer, Buchstabe 2085 1]
L A feladd rendelkezésel (vAm- é5 apydb hivalalns kezelds) Fizetendd Feladé. Sander Pénznem, Atvevd
«13  Sendersinsiructions (Customs and olher formalflitias) 19 To be paid by . ' Cugrency, Consignee
i des AL {Zolt- und sonstige amtliche Behandiung) Zuzahlen vem | ESENer VWaheung Empiangar
1
T
¥
4]
Visszalériles |4 szallitassal kapesolatos dok kat hidnylat 4
14  Relmbursement stupping documents are completely took over
Rickerstallung lch habe dfe Transporidokumente vollsténdly Cbermemmen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Khidnlages megéllapedéasok Sescndera Vereinbaningen
. Direcilen 8 la frelghl payment 20 Special agreemants
Bérmenlye, {reighl paid, frei Y
2 Bémenteshés néiktll, frelght to bagfid, x
: AL AT ETTCTeTa, ToaTeT
Bl - 711342020
iddponija 2 am Goods recelved: Date on
321 Estabsned in Hz e ,‘Df;\ oa 2020.07.13. Gt Datum am
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